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TEPMUHONOI'MA B IIEPBbIX PYCCKUX ITEPEBOJJAX
MY3bIKATIbHBIX TPAKTATOB (HA ITPMMEPE
«KITABUKOPITHOM IIKO/IBI» I. C. TEJIEMHA)

B craTbe Ha mpuMepe IIePBOTO PyCCKOTO IepeBOjja MY3bIKaIbHOTO TPAKTaTa — UM
CUNTaeTCA TepeBof, ¢ HeMelKoro sA3bika «KmaBukopmro mkonel» I.C.JIéneiiHa, BbI-
nonaeHsslit O. V1. Tabmuriem, — mokasaHbl 0COOEHHOCTY PaBOTHI IEPEBOYMKA C Te-
OpeTMYECKVMY TOHATUAMY, OOPasyIOLVIMI HOBBIII JIMHIBOKY/IBTYPHBII KOHTEKCT.
Omnucansl cioco6s! nepeBofa u popmupyromasics B XVIII Beke Mofienb epeBofia My-
3bIKa/IbHOM TepMuHoIorun. Ha pycckuii A3bIK My3bIKa/JIbHO-T€OPETUIECKIE TPAKTAThI
HavajIu IIePeBOUTD TOMBKO ¢ 1773 rofia, XOTs1 IepeBO/Hast HaydHas U y4eOHas muTepa-
Typa Ha PyCCKOM A3bIKE aKTUBHO PacIPOCTPaHANACh C IETPOBCKOTO BPEMEHM, 1 OIIpe-
IelleHHas TPafuIMA IIepeBOfia JAHHBIX TUIIOB TeKCTa yxe copmuposanach. K mo-
MeHTY nepeBofa «KIaBMKOPAHOI MIKOIbI» «001IeyoTpeOuTeNIbHbIe» My3bIKa/IbHbIE
TEPMIHBI Ha PYCCKOM fA3BIKe YoKe (QYHKIMOHMPOBaIN (B IIeBYECKIX KHIUTAX, «a30yKax»,
HOCOOMSAX 110 LIePKOBHOMY IIEHMIO, B IIEPBBIX MY3bIKA/IbHO-TEOPETIIECKIX TPYHAX Ha
PYCCKOM sI3bIKe, FaseTax, IepBbIX XXYPHA/IAX U CJIOBAPSIX), OHAKO HOBAs CIIEIMaIbHAasI
TEPMMHOJIOTHA ellle He BOIIUIa B 00MXOJ, U eJTHOTO IIOAXOfa K IIEPeBOAY MY3bIKaTbHO-
TEOPETUYECKNX TEKCTOB BBIPabOTaHO He ObIIo. B pesynbraTe aHa/mM3a npeicTaBIeHHO-
ro MaTepuajza MOXKHO IIPUIITY K BBIBOJY, YTO IIepEBOJIbI IIEPBBIX MY3bIKaTbHO-TeOpe-
TUYECKMX TEKCTOB JeMOHCTPUPYIOT C/IOYKHbIE IMHAMIYECKIE ITPOLECChl CTAHOBJIEHUA
MYy3bIKa/JIbHON TEPMIUHOCIUCTEMbI HA PYCCKOM sA3bIKe. I1py 0CBOeHMM HOBOII MYy3bIKa/lb-
HO-TEOPETNYECKOIl TEPMIHOJIOINY, OTPaXKAIoIeil 0COOEHHOCTI eBPOIIeHICKOI MYy3bl-
KaJIbHOJI KY/IbTYPbI, HaO/MIOfjaeTcs JyO/IeTHOCTD U BApMAHTHOCTD. [10fl00HbIe sSAB/IeHMA
MMEIOTCS U B ICXO{HBIX HEMEL[KIX TeKCTax (6ecrepeBofHble 3aIMCTBOBAHIIS I3 JIAThI-
HI Y TPEYECKOT0, Ka/IbKI1, 9KBUBAJIEHTbI). PyccKiie IIepeBOMYMK, He COI/IACOBBIBABIIINE
BapMaHTbI IePeBOia MEXY COOOI, MOITIM IPOBOLMPOBATH IIOsAB/IEHNE NyO/IeTOB Ha
pycckom sspike. Crieiyst mpyMepaM 13 OPUTMHATbHBIX TeKCTOB, HePEBOYMKI IPYIIIN
K OIIpefie/IeHHOI MOfleN NpefCcTaB/lIeHNs HOBOJ TePMUHOIOIUY, KOTOpas BIIOCTIEN-
CTBVM aKTMBHO MCII0/Ib30BA/IACh 1 B JIEKCUKOTpapuuecKnX U3JaHNAX.

Kntouesvie cnosa: mysbikambHass TEPMUHOCUCTEMA, TMHTBOKYIbTYPHbI KOMIIO-
HEHT, MOJie/Ib IIepeBOJia, My3bIKaabHbIl TpakTart, I. C. JIéneiin.

A. V.BOYARKINA
St. Petersburg State University

TERMINOLOGY IN THE FIRST RUSSIAN TRANSLATIONS OF
MUSICAL TREATISES (ON THE EXAMPLE OF G.S. LOHLEIN’S
“CLAVIER-SCHULE”)

The article uses the example of the first Russian translation of a musical treatise
(namely, translation by E I Gablitz from German of G.S.Lohlein’s “The Clavichord
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School, or A Brief and Thorough Reading of Harmony and Melody with Practical Ad-
vice Explained”) to show the peculiarities of the translator’s work with theoretical con-
cepts forming a new linguistic and cultural context. The methods of translation and
the model of translation of musical terminology that was taking shape in the 18" cen-
tury are described. Musical theoretical treatises began to be translated into Russian
fairly late, only from 1773, although scholarly literature has been actively translated
since the time of Peter the Great. By the time the translation took place “common”
musical terms in Russian were already in use, but the new special terminology had
not yet entered the mainstream, and a common approach, a specific strategy for trans-
lation of musical and theoretical texts had not yet been worked out. In the process of
assimilation of new theoretical terminology from the translation a large number of
doublets and variants appear, but the reason for this was not always the translation
itself. Such phenomena also exist in the original German texts (untranslatable borrow-
ings from Latin and Greek, translations, equivalents). Russian translators, who did not
co-ordinate the variants between them, could also provoke the appearance of doublets
already in the Russian language. Nevertheless, following examples from the original
texts, translators came up with a certain algorithm for presenting new terminology
(typological model), which was later actively used in lexicographic editions as well.

Keywords: music terminosystem, linguistic and cultural component, translation
model, musical theoretical treatise, G.S. Lohlein.

1. Bcrynnenne

IlepeBop Hay4YHBIX TEKCTOB 3HAKOMMT MCCIElOBATENENl He TONBKO
C HOBBIMU TEOPMAMM, HO V1 C HOBBIM HAayYHBIM «MHCTPYMEHTapueM» —
TepMUHOJIOTMEN, ¥ KOTOPOIl B sI3bIKe IIepeBOJia, KaK IPABIUIIO, ellle HeT
COOTBETCTBUIT ¥ KOTOpas IOCPECTBOM IIepeBOJa IMOCTEIIEHHO BKIIIO-
YaeTCsl B Hay4yHblI 06uxof. IlepeBOAUNK IIEPBBIM OCMBICTISIET HOBbIE
HOHATHA U CTAJIKMBAETCA C MPoOIeMOIl TTIOMCKa MOJIe/N TIepeBOofia HO-
BBIX TePMUHOB. VI Ja)ke eC/u ero pelleHNs OKasbIBAIOTCS HEYAauHbIMIL,
OHM IIPEACTAB/IAIT c000i1 PyHIAMEHT, Ha 6a3e KOTOPOro GpopMupyeT-
Cs1 M YTOYHSETCS HOBBII TEPMIHOJIOTMYeCKNII anapat. Tak, Hapumep,
nepeBopbl TpyHoB C. boaiys cTamy 0CHOBOI CpefHEBEKOBOTO YHUBEP-
CUTETCKOTO 00pasoBaHMsA, MMeIU OTPOMHOE 3HadeHMe M/IA PacIpo-
cTpaHeHus punocopun, a ero yueHye o My3bIKe O CUX IIOp COXpaHseT
cBo1o akTyanbHOCTB [I; IT] (cM. 06 aTom: [14; 15; 28]). Vien 3HaMeHUTO-
ro Tpypa o rapmonu JK.-®. Pamo [XV] (cm. o Hem: [45]) yepes mepeBoy,
tpakrara JK. [’Anambepa [X], kotopslit 6611 BeionHen ©. B. Mapmyp-
roM [XI] (cm. 06 stom: [47, S.18]), npoHuKIM B HEMeLKue paboThI 10
rapMoHuu 1 retepan-6acy [XIV], a yepes HekOTOpOe BpeMs IOSBU/INCH
B dyHKumonanbHoit reopun I Pumana (cm. 06 atom: [8; 10]). TpakTaTsr
o dyre V.1 ®Oykca, VI.T. Anmbbpextc6eprepa u @. B. Maprypra B nepe-
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BOJIaX Ha eBPOIIeIICKIe A3BIKM VIMEV OTPOMHOE BIIVISTHIE He TOIBKO Ha
pasBuTHe Teopun (Gyru B LIeZIOM, HO U Ha YTOYHEHMe HOM(OHNYeCKOi
TepmuHonoruu [17]. BakHoe 3HayeHMe INepeBofa HAOMIOaeTCsA IPU
YTOYHEHUN ¥ OCMBICTIEHVY MY3bIKa/IbHOM VICTIOTHUTEIbCKON TEPMIHO-
norumu [26].

Ha eBpomeiickme S3bIKM MY3bIKaJbHBle TPAKTaThl HEePEBOAUINCH
¢ mateIHM U rpedeckoro. M k mavamy XVIII Bexa 0OCHOBHas My3bIKa/lb-
Hasl TepMUHOJIOTMYecKas 6asa 6b1a yxke BronHe cpopmuposana. OHa
HOCM/Ia IHTePHAIIMOHA/IbHBIN XapakTep. Bo dpaHmysckmit u Hemel-
KU A3BIKM 3aMIMCTBOBAHMA M3 TPEYECKOTO M JIATHIHU IIPOHMKAIN de-
pe3 A3bIK-IIOCPEIHNUK, KOTOPBIM CTa/I UTA/IbSHCKUIL. B HeMeIKuii A3bIk
HEKOTOpbIe 3a/IMCTBOBaHMA ObIIM MepeHeceHbI ellje HEOCPeNCTBEHHO
U3 UTATbAHCKOTO M (PPaHI[y3CKOro. JIMHIBOKY/IBTYPHBII KOMIIOHEHT
PV 5TOM IIPOHMKA/I B HOBYIO TePMMHOJIOTMIO B MIHUMAIbHOM KOJIV-
YecTBe.

Pycckne mepeBofibl My3bIKaTbHO-TEOPETUIECKMX TEKCTOB «0MNIIN-
aNIbHO» CTA/IM MOABIATHCA TONMbKO ¢ KoHIa XVIII Bexa, HecMOTps Ha TO
YTO NepeBObI CIEIATbHON TIMTePATYPhl BBIOTHSINCE ellle C IeTPOB-
ckoro Bpemenn. Ho 1o 1725 ropia B ryMaHUTapHOI cdepe IepeBOAINCH
B OCHOBHOM TPY/IbI 110 GMITONIOT M, APXUTEKTYPE, TAPKOBOMY UCKYCCTBY,
HeOO/IbIII0e KOIMYECTBO XyROXKeCTBEHHOI muTeparyps! [12]. B aToT me-
PMOZ My3bIKa/IbHAsI TePMUHOCUCTEMA HAa PYCCKOM A3BIKE ellje TOIbKO
bopmupoBanace — B IeBYECKNUX KHUTAX, «a36yKax», TOCOOMSIX 110 Liep-
koBHOMY neHno [VII] (cm. 06 atom: [11; 16]), B Tpymax V. T. Kopenesa
[IV] u H.II. funenxoro [III], comepxammx s7eMeHTbI ONMCAHUS eBPO-
HeJICKOV MY3bIKa/JIbHOJI TeOpMY; a TakKe B My3bIKa/JIbHBIX XKYpHasIax,
raserax u c1oBapsx. To ecTb K MOMEHTY IIOSIB/IEHNS IEPBOTO PYCCKOTO
IepeBofia MY3bIKaJIbHOTO Tpakrara B 1773 rogy — «KimaBukoppHoii
mkonel» [.C.JIéneiina — ompeseNeHHass «0OIeyIOTpeOuTeIbHAL»
MY3BbIKa/IbHas JIEKCUKA B PYCCKOM sA3bIKe Yoke QyHKIMoHupoBana. OHa
ellle He TIPEICTAB/IANA COOO0IT YIIOPSAJOYEHHYIO CUCTEMY, HO OCHOBY /IS
TiepeBoJia MOITIA ITPEJJOCTABUTb.

2. ITocTaHOBKa npo06meMbI

IosBneHMe Ha PyCCKOM A3bIKE NePBBIX IepeBONHbIX MY3bIKa/IbHBIX
TPAKTaTOB IPEHCTaB/IsgeT cOO0J BaXKHBI 3TAll PasBUTH He TOIBKO
MY3bIKa/IbHOM MbICTM B Poccunt, HO ¥ My3bIKa/IbHOI TEPMMHONIOTUN Ha
pycckoM si3bike. [ToaToMy ofpoOHbIN aHA N3 JAHHBIX TEKCTOB C TOUKH
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3peHNUs SKBUBAJICHTHOCTH IIePEBOJA, TOUHOCTY Iepefayll MY3bIKajIb-
HOJl TEPMMHOJIOTMK ¥ BBIOOPA IePEeBOAYECKUX MPUEMOB OKa3bIBaeTCs
OYeHb BaXHBIM, B 0COOEHHOCTH /IS IOHMMAaHMsI IIPOLeCCOB GOPMUPO-
BaHVISI MY3bIKaJIbHOJ TEPMIHOCUCTEMbI Ha PYCCKOM sI3BIKE.

[Tpo6meMbl CTaHOBIEHNs TEPMMHONOTMM BBI3BIBAIOT YCTOMYMBBIIA
MCCTIef0BaTeNbCKIII MHTepec [2; 23; 24], 6asupyowmuiicsa Ha GyHIaMeH-
TAJIBHBIX UCCIENOBAHNIX [0 TEPMUHOBeneHuio [37; 38; 27; 29-31; 42].
B Mys3bIKOBefieHMY aKTMBHO OOCYXKAIOTCSI BOIPOCH MHTEPIIPETALUN
OTZIeTIbHBIX TEPMUHOB, IommceMus [40; 32; 5], cdhepa GpyHKUMOHMPOBa-
HMA [43] ¥ cTaHOB/IEHNE My3bIKaIbHON TepMuHonorun [34-36]. Ilepe-
BOJI CIIeLIMa/IbHBIX TEKCTOB MCC/IEyeTCs B pa3/IMYHBIX aceKkTax [13; 20;
33], kak u crenu¢uKa IepeBofa My3bIKa/JIbHON TepMuHonornu [21; 7;
9], a Tak)Ke JTHIBOKY/IBTYPHbIe KOMIIOHEHTHI B nepesogie [17; 18]. Ox-
HAKO OT/IeJIBHO CIOCOOBI TIEPEBOJA, a TAK)Ke MOJIeNb MepeBOja TepMI-
HOJIOTMY MY3bIKaJIbHO-TeOPETUYECKIX TeKCTOB aHA/IN3y He IIOofBepra-
JIVCB.

ITpu fmeTanbHOM PacCMOTPEHUM IIEPEBOLOB MY3BIKATbHBIX TpPaK-
TtaToB XVIII — Havama XIX Beka BO3HMKAeT HECKOJIBKO Ba>KHBIX BO-
IPOCOB: KaKMM 00pa3oM IepeBOAUYMKI Nepefal0T TMHIBOKY/IbTYPHBIE
0COOEHHOCTY MCXOIHOTO TEKCTA, KaK IepeBOASAT HOBYIO IS MY3bI-
Ka/JIbHOTO O0MXOfia TeOPeTHYECKYI0 TepMUHONIOINI? MOXKHO nn 00b-
SICHUTD IIPUYIMHBI OTOOPA TeX WV VHBIX IPMEMOB IIePeBOfa 11 OLIEHNUTD,
HACKOJIbKO OTOOpaHHbIe IpyeMbl ObUIM yadHbIMY? CKIabIBAeTCs I
OIIpefieTIeHHbIII Habop IIepeBOLYEeCKIX IIPYIeMOB, TUIIMYHBIIL /IS Ilepe-
BOJIa «MY3bIKa/IbHBIX» TEKCTOB?

3. IlepeBop TEpPMUHOIOTNI: TEOPETHIECKIIEe aCTIEKThI

O6mye nmpo6ieMpl IIepeBOfja TePMUHOB 3aTPArMBAIOTCA MHOTUMMU
uccnegoBarenamu. Tak, Hampumep, C. V. Braxos u C.I1. ®ropun cun-
TalOT, 4YTO TEPMMH JIOJDKEH IepeflaBaThCsl 9KBUBAJIEHTOM, a B CITydae
OTCYTCTBUS TaKOBOTO €TO 3aMIMCTBYIOT, CO3[Jal0T HOBBINI MM IIPU-
IAI0T TEPMMHONOTMYECKOe 3Ha4yeHMe OOILIeTNTepaTypHOIl efMHUIIe
[13, c.310]. B pabore A.B. Aukacosa u T. A. KazakoBoit cTaBuTCs IOF,
BOIIPOC IPaBOMEPHOCTb CYILIECTBOBAHUsA CAaMOTO IOHATUA «IIepe-
BOJ] TEPMJHA» — peub VT MCKIIYNTEIbHO O «CO3[aHNI» HOBOTO
TepPMIHA Ha sA3bIKe NepeBofa [3]. B Tpygax 601bIIMHCTBA MCCIe0Ba-
TeJlell IIpY IepeBofie TEPMIHOJIOTUY TIpefIaraeTcs npuberaTb K pas-
JIMYHBIM BUJAM TpaHchopManuy (IeKCU4ecKMM ¥ IPaMMaTH4eCKUM
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y S1. VL. Peuxepa [39, c.45], nekcuyeckum, rpaMMaTUIeCKUM U JIEKCU-
ko-rpammarudecknM y B. H. Komuccaposa [25, ¢. 152-166], nepecra-
HOBKaM, 3aMeHaM, fob6asneHusaM u onyiennsaM y JI. C. bapxynaposa
[4, c. 191-231], nekcryecKuM, rpaMMaTHYECKUM 1 CEMaHTUYECKUM Iie-
peBopuecknM Tpanchopmanuam y T. A. Kaszakosoii [20, c. 63]). K Hau-
6onee ynoTpeOUTENbHBIM JIeKCUYECKMM IIpMeMaM IepeBOofa TepMIU-
HOB A.T. AHMCUMOBA OTHOCUT OIMCATEe/IbHBbIA, TPaHCHOPMALMOHHBDII
nepeBofi, KaJIbKMpoBaHMe 1 becriepeBOlHOE 3aMMCTBOBaHNMe (TpaHC-
Kpunuuio u Tpancnutepanuio) [1]; T. A. KasakoBa — TpaHCcKpuUnumio,
TPAHC/IUTEPALNIO, KATbKIPOBaHNE 1 IEKCUKO-CeMaHTUIECKYI0 MO -
¢duKaumio, KOTOpas BKIIOYaeT B ceOs reHepann3aluio, KOHKpeTusa-
1110, GYHKIMOHAILHYIO 3aMeHY, HeITpaln3anuio, ycuaeHne aMmdassl,
onucanne u komMentapuit [20]; 5. H. Knumso — Tpanciutepaumio,
TPAHCKPUIILNIO, KaIbKMPOBaHMe, 000611eHIIe, KOHKPETU3AIVIO, O -
caunme [22, ¢.55-56].

OueBMIHO, YTO TIPUEMBI NIEPEBOJIA TEPMIHOIOTUI MOXXHO 00beu-
HUTb B TPY OCHOBHBIX ITOJXOZA: ITOMCK JIEKCHMYECKOTO 9KBUBAJIEHTA,
CO3[jaHNe 3aMIMCTBOBAHMA, HAXOXJeHNe (PYHKIMOHA/IBHOIO aHA/IOra.
Ho Tak kak Ipu nepeBOfie TepMMHA U3 HOBBIX TEOPeTUYECKNX cdep
SKBMBAJICHT B fA3bIKe IIePEBOJIa OTCYTCTBYET, TO IIEPEBONUMKY HE0O-
XofuMo 6O TIPEIOKNUTh 3aMMCTBOBAaHUE, KOTOPOe MOXKET OBbITh
oopMIeHO pasmMYHBIMK criocob6amy (IOTHOe KONMPOBAHME OPUTH-
HaJIa, TPAHCKPUIILINA, TPAHCIUTEPALMs, Ka/JIbKIPOBaHMe), MO0 Hali-
TV QYHKIMOHAIBHBIN aHAJIOT, MCIIONb3ysl CEMAHTUIECKUIT 9KBUBAIEHT
VIV afianiTanyio (IIpy MOMOIIYN JIEKCUIeCKOIl 3aMeHbl, KOHKpeTU3aIny,
reHepa/IM3aLuy, SKCIUMKanuy). I[Ipy aToM mpreMsl MOTYT KOMOVHIM-
poBatbcs (HampyuMmep, TPAHCKPUIIINS + KaJIbKMPOBaHME, TPAHCKPUII-
VIS + OIMCATeNbHBIN IIePeBOJ U TaK flajiee).

CxeMaTM4ecKy TUIOTOTMYECKYI0 MOJeIb IepeBOfa TepMIHOB
MO>KHO IIPeJCTaBUTh CIAYIOLIM 06pa3oM:

1) JeKCUYecKMil SKBUBAJIEHT;
2) 3aMMCTBOBaHIE:

¢ IOJIHOE KONMPOBaHMe opurnHana (becrepeBogHOe 3aNMMCTBO-
BaHIe);

o TpaHCKpuiiys (IOZHAS, YacTUYHAs) — TPAHCIUTEPALIVS
(c mopdonoruydeckoit mnn GOHETUIECKON aCCUMUIALIEN) —
Ka/IbKVpOBaHIe (CeMaHTIYECKOe WV CTPYKTYPHOE);

3) GYHKIMOHAIBHBII aHA/IOT/COOTBETCTBUE:
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o CEMaHTMYECKNII 9KBMBA/ICHT JIN alaliTalis — JIeKCHYecKas
3aMeHa — KOHKpeTHU3aly/TeHepann3alis;
o O9KCIUIMKauMsA (OIMCaHMe, CMBICTIOBOE pa3BepPThIBAHIE);
4) KOMOMHAIVs IPUEMOB.

YuntbiBas cnenuduky rnepeBoga My3blKaJTbHO-TeOPeTUIeCKUX TeK-
CTOB Ha pyCCKI/IﬁI A3bIK, B&XKHO OTMETUTD, YTO Ha Ppa3/INYHbIX dTallax
Pa3sBUTUA TEOPUM MY3BIKM AKTYaTU3UPYIOTCA T€ WM VHbIE IIPUEMbI
IepeBOfia My3bIKa/JIbHOI TEPMUHONIOINY — 3a/IMCTBOBaHUe IIpK Iepe-
BOJle CTAPMHHBIX TEKCTOB (KaK MEPBBIIl 9TAall OCBOEHNS HOBOI TePMI-
HOJIOTMN), 3aIMCTBOBaHNe U QYHKIVOHAJIbHBII aHAJIOT IIpY IIepeBofe
COBPEMEHHBIX TEKCTOB.

OcobeHHOCTD crieluanbHON TepmuHonornu Kouia XVIII — Havanma
XIX Beka 3aK/II09aeTCs B €€ CMHOHMMIYHOCTY, TOYHEE B pacIIpOCTpaHe-
HUMN I_[y6}IeTOB. HepeBOI{‘II/IKI/I IIOMMMO TpaHC/IUTEpALVINT TEPMIHA WU
OecriepeBOIHOro 3aMMCTBOBAHNA IIPEJJIaraloT OfIH, @ MHOTA iBa QYHK-
L[MOHA/IbHBIX aHa/Iora. B MCXOMHOM TeKCTe TaKXKe MOTYT BCTpedaTbCs
HECKOIbKO BapPMAHTOB OHOTO TepMuHa (MHTEPHAI[IOHAMTN3M U S9KBUBA-
}'IeHT), IIpY 3TOM IIE€EPEBOAUVIK ITOCTIENOBATE/IBHO IIEPENAET BCE BApMAaHTDI
OpUIMHaJIA, FOOABIA [yOIeThI ellje U Ha A3bIKe IepeBoyia. Tpagnius co-
MPOBO>KZATD IIEPEBOHON TEPMUH OPUTMHAIBHBIM BAPMAHTOM B CKOOKAX
(IIpyeM TpaHCIUIAHTALMN) IO CUX IOP HAOMIOAETCS B MY3BIKOBEUECKIX
paboTax 1 epeBoax My3bIKOBEIIECKIX TEKCTOB [6].

Ycyrybnenue 910l poOIeMbl IPOSIBIACTCS B BAPUAHTHOCTH Tep-
MJHOB, KOIJja B TeKCTe QUKCUPYIOTCS pasnudmsi CriocoboB 06pa3oBa-
H1sA Mop¢onorndeckux ¢popM (nuaxogpopme, noaHodopmoL) U pasim-
st CIOCOO0B TIPOM3HOLIEHNS (NAHMANOH, nanmaneot). Bcrpedaercs
TaK>Ke 00paTHOe sIBJIeHVe — II0/IMCeMNsI, CBOIICTBEHHAs st GOPMUPY-
FOLIMXCsT TepMuHonornit. OXHOI M3 PUYNH ee TIOSIBIEHMsT MOXKeT ObITh
[IepeBOJi Pa3/INYHBbIX TEPMUHOB OJHIM U Te€M e TePMUHOM VTN OHUM
CJIOBOM.

4. OcobeHHOCTH TIEpeBOfA

IlepBpIM IEepeBONOM MY3BIKaTbHOTO TpaKTaTa Ha PYCCKMII A3BIK,
0 4YeM YIOMMHAJIOCh Bblllle, cunTaeTcsa «KmaBMkopmHad IMIKO/Ma, MIN
Kpatkoe 1 ocHOBaTenbHOE NTOKa3aHMe K COTVIACUIO Y METIOAVY, TIPAKTU-
YeCKVMM COBEeTaMM U3BsICHEHHOe» [V] (CM. TUTYNbHBII IUCT IIepeBofja
Ha puc. 1, opuruHaza — Ha pUC. 2) HEMELKOTO MY3bIKa/JIbHOTO IIefjaro-
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22.01.2021)

Georg Simon Lohleins

Llavier -Sehule

Furje und grindliche Anweifung

sur SMelodie und Harmonic,

durchaehends mit practifihen Beyfpiclen eveldvet,

Dritte und verbefferte Auflage. LR TP

Leipzig wnd Siifichan,
auf Soften der Waifenhaus snd Frommannifdhen Buchhandlung, 1779,

Puc. 2. TuTynpHBI TUCT HEMELKOTO M3[AHNs TPaKTaTa
Jléneitna. Vicrounuk: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/
commons/e/e2/IMSLP273872-PMLP136633-georgsimonlhlein-
00lhle.jpg (mata obparenus: 22.01.2021)



ra u ycnonuurens leopra Cumona JIéneitHa. [TepeBop ObIT BBIIIONTHEH
®.1.TabmmreM, cTyseHTOM MOCKOBCKOrO yHuBepcuTeTa', M U3JIaH
Xpuctuanom Jlrogsurom BesepoM, KHUrocofep KaTeneM ¥ KOMUCCHO-
HepoM VImmeparopckoro MOCKOBCKOTO YHMBEPCUTETA, CIMTAIOLIVIMCS
HepBLIM HOTOM3AaTeneM B Poccun. JI060MIBITHO, YTO B 9TOM >Ke TORY
BeBep nybnukyet anHoHUMHbBIIT « MeTogudaeckuii ombiT: Kakum o6pasom
MO>KHO BBIYYUTD JleTell YUTAaTh MY3bIKY CTOJIb JKe JIETKO, KaK U OObIK-
HOBEHHOEe IVIChbMO» C IpubaBjeHeM My3bIKanbHOro cosaps [VIII], a
B 1774 rogy — BTOpoe M3faHue «KpaTKoro moHATUA O BCEX HayKax»
XK.-A.-C. ®opmes ¢ mpubasneHreM r1asbl 0 My3sbike [IX]. To ectb mou-
TV OFHOBPEMEHHO BeBep M3faeT Tpu My3bIKaTbHO-TEOPETUYECKIX TeK-
CTa B MCIIO/IHEHNUM PA3HBIX I€PEBOSUNKOB.

Heo6xopnmo nopuepkHyTh, 4T0 KO BTOpoil nomoBuHe XVIII Beka
B Poccum 6bUI HaKOIIEH JOBOJIBHO CePbe3HBbIIT OIBIT NepeBOAa Hayd-
HOI1 11 06pa3oBaTe/IbHOI MUTEpaTypsl (mepeBoabl Poccuiickoro cobpa-
HyA npy Akaziemyy Hayk u Co6paHms, CTapaollerocs o epeBofie MHO-
CTPAaHHBIX KHUT Ha POCCUIICKMIT A3bIK). TeM He MeHee 3HAUMTeTbHBIE
TPYGHOCTM BBI3bIBajTa y MHOTUX I€PEBOJUMKOB Ilepefilaya MMEHHO Ha-
y4HOI TepMuHonorun. Tak, Hanpumep, B IpeyBefOMIeHNN K ITepeBo-
ny «Xumun» I1. 7K. Maképa nepeBomunk Kosbma OnopuHCKuil IuImeT:

IIpu nepesode moem, 3a HeUMeHUEM XUMUHECKUX CTI08 HA POCCUTICKOM
SI3blKe, UMesL ST HeMATIoe 3ampyoHeHue; 00HAKO, HedOCMAamox U ckyoocmo
XUMUMECKUX CTI08 He MOZTIU MeHsI 0mepamums om cezo npeonpusmus.
CMApancs, CKOMLKO 603MOICHO, OHbIE CTI0BA U300PANAMY HA POCCULICKOM
SI3bIKe: UHble 8LIOUPAT U3 KHUZ MEMATLYPIUECKUX, O UHbIX CNPAUUBAT
YUEHBIX U SHAIOUUX CUI0 HAYKY M00ell, a UHbISL, KOMOpbix s HUuede He Mo2
Hailmu, Hu 0amv um 00CMOLIH020 3HAMEHOBAHUS, OCIABTIAN HenepeseoeH-
Hog (nurt. mo: [41, c.15]).

TpaxTtar JIéneitHa coctouT M3 ABYX 4acTeii — 10 ImaB B IepBoit
(ommcaHue MHCTPYMEHTOB, 97eMeHTapHas Teopus My3biku) u 20 IaB
BO BTOpOJ (rapMOHMA — «OCHOBATeIbHOE COINIACKe», OPHAMEHTHKA,
anmkarypa). Comepxanue (Inhalt) pacmonaraercss B KOHLe KHMUIU
(puc. 3). B nepeBopie oHO pasMelreHO B Hadase (puc. 4), BCTpedaTCcsa
HEKOTOpble 3MEHEeHUsA B CTPYKType KHUTY, & B CAMOM TE€KCTe — CO-
KpateHus, [o6aBIeHus.

! ®egop VBanoBu4 [abmmTIy — OpaT M3BECTHOTO BIOC/IEACTBIUN reorpada u my-
tertectBeHHMKa Kapna-JTrogsura Ta6nutia, gefa koMmmosutopa Anekcangpa Huko-
naeBnya CepoBa 1 npasiefa xxusonucra Banentnaa Anexcangposuda Ceposa.
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Puc. 3. Tlepsas crpanuia «Copepxxanusi» (Inhalt) Hemerkoro us-
maHus Tpakrarta JIéneitna. Vicrounuk: [XIIT, [1] BL]
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COABPAAHIE
KAABUKOPAHOU TIKOBI.

Yacmsp mepnad.
I'Z4B4 1. © Hawaxh xaapukopamoif mrpst. Cmp. 1.
—— II. - @arypaxb, nomaxh u mayzaxb. Cmp. 3,
e—— Il - Takmb uan Mbpb spemenn. Cmp. 4.
—— /L - Mysmgaasupixh anubaxb, xawuaxb u womaxb. Cmp. 7.
——— 7. - Pasubixb my3skaAsuptxD suaxaxb. Cmp. 11,
—— VI - Yaapeniaxbh. Cmp. 14.
e VII - Hopagxh naapyosh, uan anmavkamypb. Cmp. 36.
———  VIIL-Menogin u camol wrpb. Cmp. 19,
== 1X, -IHpigomb umenin womb. Cmp. 67.

COAEP-

Puc. 4. Tlepaa crpanuna «CopfepskaHMsA» PYCCKOTO M3JaHMA
Tpakrara JIéneitHa. Vicrounuk: https://composers-heritage.ru/upload/ib
lock/126/126e034aee1b2527859d566d54e1b26a.jpg (mara obpaienns:
22.01.2021)
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Taxk, mecsATas rnaBa nepBoit 4acTy O HACTPOVIKe U cofepxanum (06-
CTy>KVBAaHUM) MHCTPYMEHTA IIOJTHOCTBIO COKpallleHa. B ormasiennn Ha-
3BaHMe 1IECTOI ITaBBI JAHO C 3NMMMMHUPOBAHEM BTOPOTO KOMIIOHEH-
ta (06 yoaperusx — Von den Vorschligen und iibrigen Verziehrungen),
COKPAII[AIOTCS YTOYHEHMsA B Ha3BaHUM CEeMHAJLIATON IVIABBI BTOPOIA
vactu (O npouux yugpax coenacus — Von den iibrigen Ziffern, so im
Accompagnement vorkommen); B Ha3BaHUY JAHHOJ ITIaBbI HETOYHO
HepeBefieHa ITepBasi IIOI0BIHA (KaIbKOII IlepeBefieH TepMuH Ziffern, 4To
O3HavaeT «IM(POBKa» MIN «aKKOP», ¥ JOOABJIEH TEPMUH coenacue,
KOTOPOMY COOTBETCTBYET 2APMOHUS B CTAPOIl TePMUHOJIOTYM), TO €CTb
HepeBOIYMK VHTEPIPETUPYeT IOHATIIE aKKOMNnaHeMeHm mype (Ipyem
reHepanmsanum). B mepesoze mexceMa yugpu: BbifienieHa rpadOCTUIIN-
CTUYEeCKN — KypPCUBOM, XOTs OCHOBAHMII /IS 3TOTO OPUTUHA He JAeT;
HeTOYeH IIepeBOJl B Ha3BaHNM BTOPOI I1aBbl epBoit yacTu (O gueypax,
Homax u naysax — Von den Figuren der Noten und Pausen, To eCTb pedb
upet o pasHoo6pasumu/popmMax HOT M Iay3; He IepefaH POANUTENbHBIN
nmamgex).

He To/nbKO OI/IaB/IeHNe, HO 11 CaM TeKCT TPaKTaTa IPOU3BOIBHO CO-
KpaieH. CaMblit epBblil maparpad mepeBojia KHUTY [PENCTABIIsIET CO-
6071 OfHY KOPOTKYIO dpasy:

Bes danvHeiiuux okonuuHocmeti 0 usobpemenuy Kaasukopoa K camoti
sewju npucmynum [V, c. 1].

ITpy aTOM B HEMeIIKOM BapyaHTe (puc. 5) Comep>KaTcs BayKHbIe Kpart-
KIle CBefIeHN: O IPOUCXOXK/IEHN K/IaBUKOp/a’.

JlaHHDBIT TIpUMep WUIOCTPUPYET TaKXKe TIpadOCTIINCTIYECKIEe
0COOGEHHOCTI MCXOIHOTO TeKcTa. 1o Tpagmuium B HeMEeLKMX TeKCTax,
HaIleYaTaHHbIX (PAKTYpOil, 3aMIMCTBOBAHNA BBIIETIAIOTCA aHTUKBOIL.
B Texcre aHHOrO TpaKTaTa HEKOTOpBIE 3aMMMCTBOBAHMA JAIOTCA ellle
u 60j1ee KpyIHbIM MIPKUQTOM, NHOTAA B pas3psaKe (B JaHHOM crydae Pi-
ano forte). B pycckoM mepeBofie BBIAEIAITCA KYPCUBOM IIPAKTUYECKN
BCe HOBbIe TePMIHBI, HO 3TO He COBIA/]AeT C OPUTMHAIBHOII rpadocTu-
JIMCTUYECKOV MapKIPOBKOJ B TEKCTE.

TepMmHOMOrMA TpaKTaTa B Ij€JIOM He IMPENCTaB/IAETCA SOCTaTOYHO
epuHoil. Hanbonee pa3paboTaHHOI OHa OKa3bIBAeTCA IPY OMMCAHNUU

2 CXOpnHBIe sIBEHVsI BBIOOPOYHOTO MePeBOfa C COKPALEHMAMI MOXKHO BCTpe-
UTh 1y M. B. JlomoHOCOBa [44].
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Das erfre Capitel.
Von den Anfangdgrimden sum Slavievfpiclen.
iy
it wollen ¢ben Feine weitlduftige Gefehichte, vom Urfprunge des Claviers, madhen. Doch wollen roir im
< \\orbt\ gehen anmerfen, N',t aus dem O bord entffanden; roie man denn audy noch alte Claviere fins
Det, wo drep bis vier Tdne auf ein Cho aiten anfblacen.  Daf ¢ alfo ¢in mit iten bes
aoacnes mufifalifches Jnfirument fev, wird ein jeder wiffen, der ¢ lernen will.  Das Clavesimbel, und die neuern
Puano forte, find aud,\ bePannt genug,
Sigas “
Man bediene fich sum Anfange eines guten Claviers, und febe ja davauf, daf es immer rein geftimmet
fen; denn in Cemangelung deffen, wird das Sehde durc) die 1ible Stimmung verderden. Daf ¢in Clavier
L3bleins Clavierfchule, A fiie

Puc. 5. Tlepserit maparpad HeMeI[Koro nsfaHys Tpakrata JIéneiHa.
Vcrounuk: [XIII, S. 1]

MHCTPYMEHTOB (K1a8uyumobonvl, nuaxogpopme, Knasuxopovl, Kisee-
CUH), B OT/INYME OT Pa3fe/ioB, KacalOIIMXCs 3HAKOB anbTepariu (080ii-
Holl Kpecm ‘mues’; be, yHusceHue ‘0eMOID’; UermeepoyzonvHblli be ‘6exap’),
opHaMeHTUKM (yoapenus ‘popuuiarn’), rapmoHuu (nepeas, emopas. ..
‘IpuMa, CeKYHJA. . ; coenacue, 2apmoHusi ‘TAPMOHNS s KpenKuil o, oyp
‘MaXkop'; MAeKuUll MoH, MONb ‘MUHOD’) U TeHepan-6aca (conpsicenue 2o-
710€08 ‘aKKOPH; tupul ‘UnppoBKa, akkopx, ). VI 9T0 HECMOTps Ha TO, 4TO
B Tpymax V. T.Kopenesa [IV] u H.IIL Junenkoro [III] (cM. o Hux: [46,
€.202-212]) — 3a 100 seT 10 MOSIB/IEHNsI JaHHOTO IIEPEeBOJja — MHOTHE
«TePMUHOJIOTMYECKIe» PEIleHNs YyKe ObUIM MIPUHATHL (K7asucol, oues,
bemorn, bemynApHbIL, Oue3ucossiii u apyrue) [46, c.202-226].
JTr060MBITHO, YTO B IIEPEBOfie C HEMELIKOTO SI3bIKA Ha PYCCKUI I/Ia-
BBI 0 My3bIke B «KpaTKOM HOHATHUM O BCeX HayKax Misl yIOTpebIeHs
1oHOILIeCTBY» DopMes;, KOTOpOe ObIIO BBINYIIEHO TEM >Ke M3JaTesieM
B TO XK€ BpeMsi, TePMUHOTOTMYECKIIT COCTaB Oo/ee BBIBEPEH 110 BCeM
paszienam (moHuvl, 2amma, HOmvl, K104, Qyea, MaKkma, CKPUnKa, WMpux
cmbluKa, mpenv). IIpu 9TOM BCTpedaloTcs KyOneTbl: My3biKasivHbvie opy-
OUsl — UHCIMPYMEHMbL, CO2ACUT — aKKOPObL, mpomnemuvl — mpyool, cyp-
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00CMpymMbl — MapanmynuHel, a TaKKe KyoOnpoBaHye B nepeBoge (Ac-
corde — My3biKanbHble CO2NACUST UMY MAK HA3blédemble akkopovt) [IX].
HabmioparoTcs TakxKe pasnnyus B EpeBOfjaX TEPMIHOB y Pa3HBIX Ilepe-
BOuMKOB (1epeBoy JIéneitna — nepeson Popmest: nasza — noys, 060ii-
HOUl Kpecm — peutemouka), B nepeBoge Popmest BCTpedaroTcs: OMMOKM
HabopILIMKa — HapuUMep, K1iouv/Kmy4p Ha ofHo cTpoke [XI, ¢.91].
OueBuHO, 4TO T€3ayPyC OHO3HAYHBIX COOTBETCTBIIT HOBOII MY3bI-
Ka/IbHOJI TEPMUHOJIOIMN ellle He ObII cGOPMIUPOBAH U pelleHNs Iepe-
BOJUYNMKA BO MHOTOM OIIPeNE/IsANIN COCTaB (pOPMUPYIOLIErocs CIoBapsl.
K Tomy >Xe TeKCTpl OpUIMHAIa TOATAIKIBAIN EPEBOJUMNKOB K OIpe-
Jie/IeHHBIM IIepeBOJYeCKNM BapuaHTaM. Tak, HalpuMmep, B MCXOHBIX
TEKCTaX MMEIOTCs AyO/IeThl K IATMHCKMM ¥ TPedecKM TepMuHaM (Tre-
peBop 1 00bsicHeHye). To ecTb BEIOOP TOTO MM MHOTO MePeBORIECKO-
rO pelleHnsA MOTr OBITb IPOAMKTOBAH TAKKe MMEIOMMIUCH IepeBOf-
YeCKMMM IpYieMaM) B UCXOZHOM TeKCTe, KOTJja TepMUH IepEeBOANICT
Ha HEMEL[KMII ¢ IPeYecKOro MM JIATBIHY (3aMMCTBOBaHVEM, KaJIbKO,
GbyHKIMOHAIBHBIM aHamoroM). Konmposanne opuruHana mposiBiseTcs
U B IIOBTOPEHMN HY/IEBOTO IlepeBOfia (TaKoIl IpueM 4acTO BCTPedaeTCs
B C/Iy4ae M300pa’keHNs 3HaKa 6eMOIA — B IePeBOJie ITOT 3HAK TAKOKe
OpuBOIUTCS 6€3 0OBSICHEHNUS 1 COTPOBOXK/IEHNSI TEPMUHOM).
[Tono6HYI0 CUTYALMIO MOXKHO BCTPETUTD B CIIEAYIOLEM IIpUMepe:

Cnocobuvi cymv 0sosikue: 1) modus durus vel maior, (xpenkuii mon) unu
00HUM cnosom, dur. 2) modus mollis vel minor (msexuii mon) unu moll [V,
c.82];

Es sind zweyerley Tonarten: 1) Modus dures vel major, die harte Tonart,
oder mit einem Worte Dur. 2) Modus mollis vel minor, die weiche Tonart,
oder Moll [XI11, S. 84].

Ba’KHO IOf[4epKHYTh, YTO B CTy4ae YIIOMUHAHIS UTA/TbsSHCKUX TeM-
MOBBIX 0003HAYEHMIT TTEPEBOIINKY OMMPATIICH Ha HEMEIKIIT TepeBOyT
9TUX TEPMIHOB, TO €CTb He [IePEBOAIIN C UTAIBSIHCKOTO. I10 aT0I! I1pN-
YJHe MOI/IM BO3HMKATb PasHOUYTeHMs (CM. Tab/1.), B IpMMepax 3aMeTHa
TaK)Ke BapMAHTHOCTh MPK IepeHoCce OecriepeBOfHBIX 3aVMCTBOBAHMIT
B iepeBof [XIL, S.63-64; V, c.65-66].

B pesy/brare comocTaBieHns NCXOFHOTO TEKCTA I TIEPeBO/A YAaeT-
Cs1 BBIIENUTD CIEAYIOLIVe TUITBI IIEPEBOAYECKUX IPUEMOB:

1) omHO3HaYHOE COOTBETCTBME — JCIOIb30BAHNE YCTOSBILIETO-
Csl JIEKCMYECKOTO 9KBUBAJICHTA, €C/IM OH yXKe CPOpMUPOBATICH
(Harmonie — coznacue);
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Tabnuya. IlepeBof UTATBAHCKIAX TEPMUHOB, IPUBEJEHHBIX B HEMEIIKOM
opurnnane «KmaBukopgHoit mkonsl» JI€neitHa, Ha HeMEIKMIT M PYCCKMIT A3BIKI

OpurMHaNbHBIN UTANbAHCKUI Hemenxnii nepesop,
TepMUH I. C.JIéneitna Pycckumit
Ne nepeBop,
BykBanbHOe BykBanpHOe
Hanmucanme Y Hanmncanne Y ®. V1. Ta6muria
3HaYEHIE 3HaYEHUE
1 |allegro di ‘BecbMa Sehr lustig  |‘o4eHb Becenno’ |ouenv seceno
molto OXKVBJIEHHO
2 |soave ‘MATKO sanf ‘HEe)KHO), APUSMHO
‘TPUATHO),
3 |dolce HEXHO lieblich ‘IpenecTHO’
4 |con spirito  |‘BooAyIIeB/IeHHO’ |geistreich ‘3aMBICTIOBA-  |ycmpemu-
THIIT, ‘OByX0-  |menvHo
TBOPEHHBIIT’
5 |con brio ‘0’KMBJIEHHO schimmernd |‘6nectsme’ 8enU1aAB80

2) 6ecnepeBopnoe 3aumcrBoBanue (Trias harmonica perfecta unu
dur accord®);

3) tpanckpunumus (Quinte — xkeunma);

4) (yHKIMOHAIBHBI aHAJIOT (reHepanusalyis/KOHKpeTU3alys:
Melodien — mysvixa, Kunstwérter — cnosa);

5) codeTaHue HecKOMbKux npuemos (Hauptaccord — enasnviii ax-
KOpO: KajIbKa IIepBOr0 KOMIIOHEHTA U TPAHCKPUIILN IPY Iepe-
made 3aMMCTBOBAHMSA).

AnHanus MaTepuaa IMO3BOJSAET MPEANONOXNUTD, YTO B JJAHHBIX TEK-
CTaX yKa3aHHble IIepeBOfYECKMe IIpueMbl Hayuboree IIPORYKTVBHBI
1 60JIbIIOE KOTIMYECTBO AYOIeTOB U BAPMAHTHOCTD, YTO SBJISIETCS BaXK-
HOJ OCOOEHHOCTBIO MY3BIKaJIbHOJ TEPMUHONOTMY HA paHHEM JTaIe
ee PasBUTH, He eCTh IPsMOe CIIEeACTBIUE CaMOTo IIpollecca IepeBoyia.
ITepeBoguuKYM [JOBONBHO CTPOTrO CIEAYIOT TEKCTY (3a MCKITIOUEHMEM
MUMMHUPOBAHKsI HEKOTOPBIX (parMeHTOB). TO €CTb MCXOfHBIE TeK-
CThI (B ZaHHOM C/Iy4ae Ha HEMEIIKOM sI3bIKe) MPeSOCTABIAIOT MNPOKIe
BO3MOYXHOCTH JIJIs1 HOSIBJIEHVSI {yO/IeTOB 1 BAPUAHTHOCTH. ITO IIOPOXK-
JlaeT CTIOXKHYIO MOJe/Ib IepeBofa: «becriepeBoJHOe 3a1IMCTBOBaHIe —

> B opurnHaIbHOM TeKCTe duraccord 3ammcaH CIUTHO.
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TPaHCKPUIILA/TPaHCINTEpaya — (QYHKIVMOHAIBHBIN aHAIOT — 00b-
sacHeHue (SKCIUIMKALINA)».

B penxux cnyvasx nepeBOAUYMKM MY3bIKaIbHBIX TPAaKTaTOB COXpa-
HAIOT HeKOTOpble Ppasbl Ha ICXOHOM A3bIKE IIe/TMKOM, KaK, HallpuMep,
B IlepeBofie TpakraTa B. Manpenuuu. ABTOp nepeBofia ¢ UTaIbsIHCKO-
ro s3bika CrenaH AHMKMeBNY [leXTspeB IpaKTIYeCK BCe UTANbIHCKIE
TEPMMHBI 1 Ha3BaHUA I7IaB He TOJIbKO IIEPeBOAVT, HO U AyOnupyeT Ha
VICXOJJHOM A3bIKe, apTYMEHTUPYS B IPEANCIOBUM CBOI BBIOOP TeM, 4TO
3HaHNe OPUTVMHAIbHBIX TEPMIHOB HEOOXOIMMO /I HEIIOCPeCTBEHHO-
ro 00IIeHNs MY3bIKaHTOB:

Qumaswiu cuio KHU2y HAtidewb mMvl MHO20 C7106 VIMAnvsHCKux, KOmo-
pole st ynompebnsin He 075t Mo20, 4MOObL UX He MOKCHO ObizIo U3Pa3UMy HA
Poccutickom s3viKe, HO 4mMo0bL yuauutics, 6 cryuae pasz060pa ¢ UHOCHPAH-
uem, Moz pasymemv Kax ezo 60npocl, Max U 0mee4amv Ha oHvie. IIpu mom
JHce yoepiarie cr108 UHOCPAHHBIX U 071 NOTUMUHECKO20 PA320BOPA O MY-
3vike A noyen eecoma HyxHvim [VI, c.9].

5. BeiBobI

IlepeBopbl NEPBBIX MY3bIKa/JbHO-TEOPETUYECKUX TEKCTOB JI€MOH-
CTPUPYIOT CJIOXKHBIE€ [JMHAMUYECKME IPOLECChl B CTAaHOBJIEHUM MY-
3BIKA/IbHOI TepMUHOCKCTeMbl. OCBOEHME HOBOI T€OPETUYECKON MYy-
3bIKaJIbHOVI TEPMMHOJIOTMM, OTPaKaIOIIMII CIIOXKHBIN €BPONENCKUI
JIMHTBOKY/IBTYPHBIVI KOHTEKCT, XapaKTepu3yeTcsl 1yOIeTHOCTBIO U Ba-
PMAHTHOCTBIO, OHAKO He BCerJa IPUYMHOI 9TOMY MOXeT OBITD Iepe-
BOZI. B opurMHambHBIX TeKCTax BONPOC 00 OTHO3HAYHOM MCIIONB30-
BaHMU TEPMUHOJIOTMN He pellleH, IpeIaralTcsa Ay06aeTsl TEPMIHOB
(6ecriepeBOfHBIE 3aVIMCTBOBAHMS U3 JIATBIHU M T'PEYECKOTO, KaJIbKIU,
9KBUBAJIEHTBI) U UX OOBSCHEHNS, YTO YCIIOKHAET CUTYALUIO C TOTIKO-
BaHMEM BapMAHTOB M NPUBOAUT K YCUIEHMIO aMOMCeMNUM M IO/uce-
muu. Ha paHHeM sTale CTaHOB/IEHN MY3bIKa/IbHOM TEPMMHOCHCTEMBI
NEPEBOIYMKM MY3bIKa/IbHBIX TPAKTATOB HEMCTBYIOT CAMOCTOATENIbHO,
MPaKTUYECKM HE COINACYIOT IpeflaraéMble BapMaHTDI IIEPEBOiA IPYT
C IPYTOM, 4TO TaKXKe IPOBOLUPYET HOsABIeHNe Ay61eToB. OCHOBHBIMU
crocobamim IepeBofia MY3BIKaTbHON TepMUHONIOTMM MOXKHO Ha3BaTb
OJIHO3HAYHOE COOTBETCTBNE, OeclepeBOJHOe 3aMMCTBOBAHNUE, TPAHC-
KpUIIMIO, QYHKIMOHAIBHBI aHAJIOT U COYeTaHMe HeCKOIbKUX IIepe-
BOfUeCKuX npuemoB. Crefysa IpuMepaM U3 OPUTMHAIbHBIX TEKCTOB,
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HepeBOYMKY BBIpAabOTaIN OIpee/leHHbII a/ITOPUTM IIpefCTaBIeHNA
HOBOJI TepMMHO/IOTUY, TUIOIOTMYECKYI0 MOJIe/b: «OeclepeBOIHOe 3a-
MMCTBOBaHIe — TPAHCKPUIILV/TPAaHCIUTEPALs — (QYHKIMOHA/Ib-
HBIJ1 aHAJIOT — 0O'bsCHEHNME», KOTOPasi BIIOCTIEACTBIM OyeT UCIIONb30-
BaHa I B JIEKCUKOTPadIIeCKIX M3TaHIIAX.
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